
D Mikrowellen-Garer
Mikrowellen-Garer ideal für Kartoffeln, Mais, Backwaren, 
Tortillas und vieles mehr.
Gebrauchsanweisung:
Legen Sie bis zu 4 gewaschene und ungeschälte Kartoffeln 
oder andere geeignete Lebensmittel, in den Garer. 
Schließen Sie die Lasche des Garers und legen ihn in die 
Mikrowelle. Wenn Sie die Mikrowelle auf mittlere Stufe 
stellen, beträgt die Garzeit 4 Minuten. Je weniger die 
Watteinstellung beträgt, desto länger wird die Garzeit der 
Lebensmittel. Nehmen Sie den Garer vorsichtig aus der 
Mikrowelle. Entfernen Sie ebenso die Lebensmittel 
vorsichtig aus dem Garer. 
Warnhinweise:
Wenn Ihre Mikrowelle einen Drehteller hat, stellen Sie fest, 
dass sich der Garer unbeeinträchtigt während des Garens 
drehen kann. Dies verhindert anbrennen, welches zu 
Feuer führen kann. Falls Ihre Mikrowelle keinen Drehteller 
hat, wenden Sie den Garer vorsichtig nach der Hälfte der 
Zeit. 
WICHTIG!
Garzeiten können sich je nach Einstellung oder Anzahl der 
Lebensmittel variieren. Falls die Lebensmittel noch nicht 
den gewünschten Verzehrzustand erreicht haben, können 
Sie die Garzeit immer um eine weitere Minute verlängern. 
Der Artikel sowie der Inhalt können heiß sein.
ACHTUNG!
Verwenden Sie diesen Artikel ausschließlich in der 
Mikrowelle.
NICHT im Ofen verwenden.
NICHT in der Mikrowelle mehr als 4 Minuten auf einmal 
erhitzen.
NICHT die höchste Stufe verwenden.
NICHT ohne Lebensmittel erhitzen.
KEINER Flamme aussetzen.
NICHT unbeaufsichtigt verwenden.
NICHT neben/auf heißen Gegenständen platzieren.
KEINE öligen oder frittierten Lebensmittel erhitzen.
Der Artikel kann bei 30°C mit der Hand unter fließendem 
Wasser gewaschen werden.
GB Microwave cooker
Microwave cooker ideal for potatoes, maize, baked 
products, tortillas and much more.
Instructions for use:
Place up to 4 washed and unpeeled potatoes or other 
suitable items of food into the cooker. Close the flap of the 
cooker and place it into the microwave oven. If you set the 
microwave oven to medium, the cooking time will be 4 
minutes. The lower the watt setting, the longer the cooking 
time of the food. Take the cooker carefully out of the 
microwave oven. Then also take the food carefully out of 
the cooker. 
Warning:
If your microwave oven is equipped with a turntable, 
please ensure that the cooker can rotate freely during 
cooking. This prevents burning, which may lead to a fire. If 
your microwave oven does not have a turntable, please 
turn the cooker carefully after half of the cooking time. 
IMPORTANT!
Cooking times may vary depending on the setting or the 
quantity of food. If the food is not yet ready for 
consumption, you can extend the cooking time by a 
minute at a time. The item and the contents may be hot.
CAUTION!
Use this item only in the microwave oven.
Do NOT use in the oven.
Do NOT heat in the microwave oven for more than 
4 minutes at a time.
Do NOT use at the highest level.
Do NOT heat when empty.
No NOT expose to flames.
Do NOT leave unattended.
Do NOT position next to/on hot objects.
Do NOT heat any oily or battered foods. 
The item can be hand-washed at 30°C under running 
water.
F Cuiseur pour four microondes
Cuiseur pour four microondes parfait pour les pommes de 
terre, le mais, les articles de boulangerie, les tortillas et 
bien plus encore.
Mode d‘emploi :
Placez au maximum 4 pommes de terre lavées non 
épluchées ou d‘autres aliments appropriés dans le 
cuiseur.Fermez ensuite la collerette du cuiseur et placez ce 
dernier dans le four microondes. La durée de cuisson est 
de 4 minutes si vous réglez votre four microondes sur la 
puissance moyenne. Plus le réglage de puissance en watts 
est bas, plus long sera le temps de cuisson de vos 
aliments. Sortez le cuiseur avec précautions du four 
microondes. Enlevez les aliments du cuiseur, toujours avec 
précautions. 
Avertissements :
Si votre four microondes est équipé d‘un plateau tournant, 
assurez-vous que le cuiseur peut tourner sans 
perturbation durant la cuisson. Ceci empêchera les 
adhésions de brûlures, qui sont susceptibles de provoquer 
du feu. Si votre four microondes n‘est pas équipé d‘un 
plateau tournant, retourner le cuiseur avec précautions 
après la moitié du temps. 
IMPORTANT !
Les temps de cuisson peuvent varier selon le réglage et le 
nombre d‘aliments. Vous pouvez toujours prolonger le 

temps de cuisson d‘une minute supplémentaire si vos 
aliments n‘ont pas encore atteint l‘état de consommation 
souhaité. L‘article et son contenu peuvent être très chauds.
ATTENTION !
Utilisez cet article exclusivement dans le four microondes.
NE PAS l‘utiliser dans le four.
NE PAS le chauffer dans le four microondes pendant plus 
de 4 minutes d‘un coup.
NE PAS régler au niveau de puissance le plus élevé.
NE PAS le chauffer sans aliments.
NE PAS l‘exposer à une flamme nue.
NE PAS l‘utiliser sans surveillance.
NE PAS le placer à proximité/sur des objets très chauds.
NE PAS chauffer des aliments huileux ou frits.
Vous pouvez laver cet article à l‘eau courante à 30 °C, à la 
main.
I Contenitore per cottura lenta nel microonde
Il contenitore per cottura lenta nel microonde è l’ideale per 
patate, mais, dolci, frittate e molto altro.
Istruzioni per l’uso:
Mettere nel contenitore fino a 4 patate, lavate e con la 
buccia, o altro genere alimentare adatto. Chiudere la 
linguetta del contenitore e metterlo nel microonde.
Se si regola la temperatura sulla media intensità di 
potenza, il tempo di cottura sarà di 4 minuti. Più la potenza 
è bassa, maggiore sarà il tempo di cottura.
Togliere con attenzione il contenitore dal microonde e con 
altrettanta cautela estrarre il cibo.
Avvertenze:
Se il microonde è provvisto di piatto girevole, verificare che 
durante la cottura il contenitore possa girare liberamente. 
Ciò impedisce al cibo di attaccarsi come può invece 
succedere sul fuoco. Se il microonde non è provvisto di 
patto girevole, a metà cottura girare con attenzione il 
contenitore nell’altro senso.
IMPORTANTE!
I tempi di cottura possono variare a seconda della potenza 
o della quantità degli alimenti. Se gli alimenti non hanno 
raggiunto il giusto grado di cottura, questa può essere 
prolungata di un altro minuto. Sia l’articolo che il 
contenuto possono essere bollenti.
ATTENZIONE!
Questo articolo va utilizzato esclusivamente nel 
microonde.
NON usare nel forno.
NON riscaldare nel microonde più di 4 minuti alla volta.
NON regolare alla massima potenza.
NON riscaldare senza alimenti.
NON esporre alla fiamma.
NON lasciare incustodito durante l’uso.
NON mettere vicino/sopra oggetti caldi.
NON riscaldare alimenti contenenti olio o fritti.
L’articolo si può lavare a mano sotto acqua corrente a 
30°C.
NL Magnetron-kookzak
Ideaal voor aardappelen, maïs, bakgerechten, tortilla‘s en 
nog veel meer.
Gebruiksaanwijzing
Leg maximaal 4 gewassen en ongeschilde aardappelen of 
andere geschikte etenswaren in de kookzak. Sluit de lus 
van de kookzak en leg de kookzak in de magnetron.
Als de magnetron op de middelste stand staat, bedraagt 
de kooktijd 4 minuten. Hoe lager het ingestelde wattage, 
des te langer de etenswaren nodig hebben om gaar te 
worden. Haal de kookzak voorzichtig uit de magnetron. 
Haal vervolgens de etenswaren uit de kookzak. 
Waarschuwingen
Als uw magnetron een draaiplateau heeft, zorg er dan voor 
dat de kookzak goed mee kan draaien. Hierdoor wordt 
aanbranden voorkomen, wat anders mogelijk brand zou 
kunnen veroorzaken. Als uw magnetron geen draaiplateau 
heeft, draai de kookzak halverwege de bereidingstijd dan 
voorzichtig om. 
BELANGRIJK!
Bereidingstijden kunnen al naar gelang instelling of 
hoeveelheid etenswaren variëren. Als de etenswaren nog 
niet gaar genoeg zijn, kunt u de kooktijd altijd met een 
minuut verlengen. Het artikel evenals de inhoud kunnen 
heet zijn.
LET OP!
Gebruik dit artikel uitsluitend in de magnetron.
NIET in de oven gebruiken.
NIET meer dan 4 minuten achter elkaar in de magnetron 
verhitten.
NIET bij de hoogste stand gebruiken.
NIET zonder etenswaren verhitten.
NIET aan open vuur blootstellen.
NIET zonder toezicht gebruiken.
NIET naast/op hete voorwerpen leggen.
GEEN oliehoudende of gefrituurde etenswaren verhitten.
Het artikel kan met de hand onder stromend water op een 
temperatuur van 30 °C gewassen worden.

P Saco para cozinhar no microondas
Este saco para microondas é ideal para cozinhar batatas, 
milho, bolos, tortilhas, etc.
Modo de utilização:
Colocar dentro do saco 4 batatas com casca, previamente 
lavadas, ou um outro alimento. Fechar a aba do saco e 
colocá-lo no microondas. Numa potência média, o tempo 
de preparação é de 4 minutos. Se for seleccionada uma 

potência inferior, o tempo de cozedura do alimento será 
mais longo. Retirar o saco cuidadosamente para fora do 
microondas. Retirar cuidadosamente os alimentos de 
dentro do saco. 
Advertências:
Se o microondas tiver um prato rotativo, certificar-se de 
que o saco consegue rodar durante a confecção. Isto evita 
o aquecimento excessivo, que pode levar à formação de 
chamas. Se o microondas não tiver um prato rotativo, 
rodar cuidadosamente o prato a meio do tempo de 
cozedura. 
IMPORTANTE!
Os tempos de cozedura variam em função dos ajustes e da 
quantidade de alimentos. Se os alimentos não estiverem 
ainda completamente confeccionados, pode colocar-se o 
saco mais um minuto no microondas.
O saco e o respectivo conteúdo podem ficar muito 
quentes!
ATENÇÃO!
Este produto destina-se a ser usado unicamente no 
microondas.
NÃO utilizar no forno.
NÃO utilizar no microondas durante mais de 4 minutos de 
cada vez.
NÃO usar com a potência máxima.
NÃO aquecer sem alimentos no interior.
NÃO expor a chamas.
NÃO usar sem vigilância.
NÃO colocar em cima ou junto de objectos muito quentes.
NÃO aquecer alimentos oleosos ou fritos.
Lavar o produto à mão, em água corrente a 30°C.
S Tillagningskärl för mikrovågsugn
Tillagningskärlet är idealiskt för potatis, majs, bakverk, 
tortillas och mycket annat.
Bruksanvisning:
Lägg maximalt 4 sköljda och oskalade potatisar eller andra 
lämpliga livsmedel i tillagningskärlet. Slut tillagningskärlet 
och lägg det i mikrovågsugnen.
Ställer du in mikrovågsugnen på medelstark effekt uppgår 
tillagningstiden till 4 minuter. Ju lägre watt-inställningen är 
desto längre blir tillagningstiden för livsmedlen. Ta 
försiktigt ut tillagningskärlet ur mikrovågsugnen. Ta 
försiktigt ut livsmedlen ur tillagningskärlet. 
Varningsanvisningar:
Om din mikrovågsugn har en roterande tallrik ska du se till 
att tillagningskärlet kan rotera obehindrat under 
tillagningen. Det förhindrar fastbränning som kan leda till 
brand. Om din mikrovågsugn inte har någon roterande 
tallrik ska du försiktigt vända tillagningskärlet efter halva 
tiden. 
VIKTIGT!
Tillagningstiderna kan variera beroende på inställning eller 
den mängd av livsmedlet som ska tillagas. Om livsmedlet 
inte är färdiglagat efter den inställda tiden kan 
tillagningstiden förlängas med en minut i taget.
Artikeln och innehållet kan vara heta.
VARNING!
Använd denna artikel endast i mikrovågsugn.
Använd INTE i bakugn.
Värm INTE upp längre än 4 minuter åt gången i 
mikrovågsugnen.
Använd INTE på högsta effekt.
Värm INTE upp utan livsmedel.
Utsätt INTE artikeln för öppen låga.
Använd INTE utan uppsikt.
Placera INTE bredvid/på heta föremål.
Värm INTE upp oljiga eller friterade livsmedel.
Artikeln kan diskas för hand under rinnande vatten vid 30 
°C.
PL Pojemnik do przyrządzania potraw w kuchence 
mikrofalowej
Pojemnik do przyrządzania ziemniaków, kukurydzy, 
wypieków, tortilli i wielu więcej potraw w kuchence 
mikrofalowej.
Instrukcja użytkowania:
Włożyć do pojemnika maks. 4 wymyte i nieobrane 
ziemniaki lub inne odpowiednie artykuły żywnościowe.
Zamknąć zaczepy pojemnika i włożyć do kuchenki 
mikrofalowej. Jeżeli kuchenka mikrofalowa ustawiona 
zostanie na średni poziom mocy, czas przyrządzania 
wynosi 4 minuty. Im mniejsza jest moc kuchenki 
mikrofalowej (niższa wartość Watt), tym dłuższy jest okres 
przyrządzania potrawy. Ostrożnie wyjąć pojemnik z 
kuchenki mikrofalowej. Zachować ostrożność także 
podczas wyjmowania żywności z pojemnika. 
Wskazówki ostrzegawcze:
Jeżeli w kuchence mikrofalowej znajduje się talerz 
obrotowy, należy upewnić się, że pojemnik do 
przyrządzania potraw może się na nim bezproblemowo 
obracać. Zapobiega to przypaleniu, co może skutkować 
powstawaniem ognia. Jeżeli kuchenka mikrofalowa nie jest 
wyposażona w talerz obrotowy, należy po upływie połowy 
nastawionego czasu obrócić ostrożnie pojemnik.WAŻNE!
Czasy przyrządzania potraw mogą być różne w zależności 
od ustawienia i ilości artykułów spożywczych. Jeżeli 
artykuły spożywcze nie nadają się jeszcze do spożycia, 
można wydłużać czas ich przyrządzania każdorazowo o 
kolejną minutę. Zarówno pojemnik jak również jego 
zawartość mogą być gorące.
UWAGA!
Niniejszy artykuł należy używać tylko w kuchence 
mikrofalowej.
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NIE stosować w piecu.
NIE rozgrzewać w kuchence mikrofalowej jednorazowo 
przez okres dłuższy niż 4 minuty.
NIE stosować najwyższego zakresu mocy.
NIE podgrzewać bez żywności.
NIE narażać na oddziaływanie płomieni.
NIE używać bez nadzoru.
NIE umieszczać obok/na gorących przedmiotach.
NIE podgrzewać oleistych artykułów spożywczy lub tych 
przygotowanych do frytowania.
Artykuł można myć ręcznie pod bieżącą wodą w temp. 
30°C.
GR Θήκη για μικροκύματα
Θήκη για μικροκύματα, ιδανική για πατάτες, καλαμπόκι, 
γλυκά, τορτίγια και πολλά άλλα
Οδηγίες χρήσης:
Βάλτε μέσα έως 4 πλυμένες και όχι καθαρισμένες πατάτες 
ή άλλα κατάλληλα τρόφιμα. Κλείστε το κλείσιμο της 
θληκης και τοποθετήστε την στα μικροκύματα. Εάν 
ρυθμίσετε τη μεσαία θερμοκρασία στα μικροκύματα, η 
διάρκεια βρασίματος είναι 4 λεπτά. Όσο λιγότερα watt, 
τόσο ταχύτερος ο χρόνος μέχρι να είναι έτοιμα τα 
τρόφιμα.
Βγάλτε την κατσαρόλα προσεκτικά από τα μικροκύματα. 
Επίσης προσεκτικά βγάλτε τα τρόφιμα από την 
κατσαρόλα. 
Προειδοποιήσεις:
Εάν στα μικροκύματά σας έχετε περιστρεφόμενο δίσκο, 
εξασφαλίστε την ελεύθερη περιστροφή της κατσαρόλας 
κατά τη διάρκεια του βρασίματος. Έτσι αποφεύγετε το να 
κολλήσουν τα τρόφιμα, πράγμα που θα μπορούσε να 
δημιουργήσει φωτιά. Εάν τα μικροκύματά σας δεν έχουν 
περιστρεφόμενο δίσκο, αναποδογυρίστε την κατσαρόλα 
μετά το μισό χρόνο. 
ΠΡΟΣΟΧΗ!
Η διάρκεια βρασίματος μπορεί να διαφέρει ανάλογα με τη 
ρύθμιση και την ποσότητα των τροφίμων. Εάν νομίζετε 
πως τα τρόφιμα δεν είναι ακόμη έτοιμα, μπορείτε να 
επεκτείνετε τη διάρκεια βρασίματος κατά ένα λεπτό. Το 
προϊόν και το περιεχόμενο μπορεί να ζεσταθούν πάρα 
πολύ.
ΠΡΟΣΟΧΗ!
Να χρησιμοποιείτε το προϊόν αυτό μόνο σε μικροκύματα.
Μη το χρησιμοποιείτε στο φούρνο.
ΜΗ το θερμαίνεται στα μικροκύματα πάνω από 4 λετπά τη 
φορά.
ΜΗ ρυθμίζετε την υψηλότερη βαθμίδα.
Μη το θερμαίνετε χωρίς τρόφιμα.
ΜΗ το εκθέτετε σε φλόγα.
ΜΗ το χρησιμοποιείτε χωρίς επίβλεψη.
ΜΗ το τοποθετείτε δίπλα/επάνω σε καυτά αντικείμενα.
ΜΗ θερμαίνετε λαδερά ή τηγανισμένα τρόφιμα.
Το προϊόν μπορεί να πλυθεί με το χέρι σε τρεχούμενο 
νερό σε θερμοκρασία 30°C.
CZ Varná nádoba do mikrovlnné trouby
Varná nádoba do mikrovlnné trouby, ideální na brambory, 
kukuřici, pečivo, tortilly a mnoho dalšího.
Návod k použití:
Do varné nádoby vložte až 4 umyté a neoloupané 
brambory nebo jiné vhodné potraviny. Zavřete klopu varné 
nádoby a dejte ji do mikrovlnné trouby. Pokud 
mikrovlnnou troubu nastavíte na střední stupeň, činí doba 
vaření 4 minuty. Čím menší výkon ve wattech nastavíte, tím 
déle bude třeba potraviny vařit.
Varnou nádobu opatrně vyndejte z mikrovlnné trouby. 
Z varné nádoby opatrně vyndejte potraviny. 
Výstražná upozornění:
Má-li mikrovlnná trouba otočný talíř, zajistěte, aby se varná 
nádoba mohla během vaření bez omezení otáčet. 
Zamezíte tak připálení, které může zapříčinit požár. Jestliže 
vaše mikrovlnná trouba nemá otočný talíř, varnou nádobu 
po uplynutí poloviny doby přípravy opatrně otočte. 
DŮLEŽITÉ!
Doba vaření se může lišit v závislosti na nastavení nebo 
počtu potravin. Pokud potraviny ještě nedosáhly 
požadovaného stavu pro konzumaci, můžete dobu 
přípravy vždy o několik minut prodloužit. Výrobek a jeho 
obsah mohou být horké.
POZOR!
Výrobek používejte výhradně v mikrovlnné troubě.
Výrobek NEPOUŽÍVEJTE v pečicí troubě.
Výrobek v mikrovlnné troubě NEPOUŽÍVEJTE déle než 4 
minuty v kuse.
Výrobek NEPOUŽÍVEJTE na nejvyšší stupeň.
Výrobek NEZAHŘÍVEJTE bez toho, aby v něm byly potraviny.
Výrobek NEVYSTAVUJTE ohni.
Výrobek NEPOUŽÍVEJTE bez dozoru.
Výrobek NEPOKLÁDEJTE vedle horkých předmětů či na ně.
NEOHŘÍVEJTE olejnaté nebo fritované potraviny.
Výrobek lze ručně mýt pod tekoucí vodou o teplotě 30 °C.
SLO Vreča za pripravo hrane v mikrovalovni pečici
Vreča za pripravo hrane v mikrovalovni pečici, idealna za 
krompir, koruzo, pekarske izdelke, tortilje in še veliko več.
Navodila za uporabo:
V vrečo položite do 4 oprane in neolupljene krompirje ali 
druga primerna živila. Vrečo zaprite in jo položite v 
mikrovalovno pečico. Če nastavite mikrovalovno pečico na 
srednjo stopnjo, znaša čas priprave 4 minute.
Kolikor manj vatov je nastavljenih, toliko daljši je čas 
priprave živil. Vrečo previdno vzemite iz mikrovalovne 
pečice. Živila prav tako previdno odstranite iz vreče. 

Opozorila:
Če ima mikrovalovna pečica vrtljivi krožnik, se prepričajte, 
da se lahko vreča med pripravo neovirano vrti. Tako se jedi 
ne bodo prismodile, kar bi lahko povzročilo požar. Če vaša 
mikrovalovna pečica nima vrtljivega krožnika, vrečo 
pazljivo obrnite, ko preteče polovica časa. 
POMEMBNO!
Čas priprave se lahko razlikuje glede na nastavitve ali 
število živil. Če živila še ne dosežejo želenega stanja za 
uživanje, lahko čas priprave vedno podaljšate za še eno 
minuto. Tako izdelek kot vsebina sta lahko vroča. 
POZOR!
Ta izdelek uporabljajte izključno v mikrovalovni pečici.
NE uporabljajte v pečici.
NE segrevajte v mikrovalovni pečici več kot 4 minute 
naenkrat.
NE uporabljajte najvišje stopnje.
NE segrevajte brez živil.
NE izpostavljajte plamenu.
NE pustite brez nadzora.
NE postavljajte ob/na vroče predmete.
Ne segrevajte oljnatih ali ocvrtih živil.
Izdelek se lahko opere pri 30 °C na roke pod tekočo vodo.
SK Naparovacia miska do mikrovlnnej rúry
Naparovacia miska je ideálna na zemiaky, kukuricu, pečivo, 
tortilly a oveľa viac.
Návod na použitie:
Do naparovacej misky položte maximálne 4 umyté a 
neošúpané zemiaky alebo iné vhodné potraviny.
Zatvorte naparovaciu misku pomocou uzáveru a vložte ju 
do mikrovlnnej rúry. Ak mikrovlnnú rúru nastavíte na 
stredný stupeň, trvá doba naparovania 4 minúty.
Čím nižší je nastavený výkon, tým dlhšia je doba 
naparovania potravín. Opatrne vyberte naparovaciu misku 
z mikrovlnnej rúry. Rovnako opatrne vyberte aj potraviny z 
naparovacej misky. 
Výstražné upozornenia:
Ak má vaša mikrovlnná rúra otočný tanier, dbajte na to, 
aby sa naparovacia miska mohla počas naparovania 
nerušene otáčať. Zabráni sa tým pripáleniu, ktoré môže 
viesť k požiaru. V prípade, že vaša mikrovlnná rúra nemá 
otočný tanier, opatrne otočte naparovaciu misku v polovici 
procesu naparovania na druhú stranu. 
DÔLEŽITÉ!
Doby naparovania sa môžu odlišovať podľa nastavenia 
alebo počtu potravín. V prípade, že potraviny ešte 
nedosiahli požadovaný stav na konzumáciu, môžete dobu 
naparovania predĺžiť vždy o minútu. Miska, ako aj jej obsah 
môžu byť horúce.
POZOR!
Používajte tento výrobok výlučne iba do mikrovlnnej rúry.
NEPOUŽÍVAJTE v rúre na pečenie.
NENECHÁVAJTE zohrievať v mikrovlnnej rúre viac ako 4 
minúty naraz.
NEPOUŽÍVAJTE pri najvyššom stupni.
NEZOHRIEVAJTE bez vloženia potravín.
NEVYSTAVTE výrobok plameňom.
NENECHÁVAJTE bez dozoru.
NEKLAĎTE vedľa horúcich alebo na horúce predmety.
NEZOHRIEVAJTE mastné alebo fritované potraviny.
Výrobok umývajte ručne pod tečúcou vodou pri 
teplote 30 °C.
H Mikrózható főzőzsák
Mikrózható főzőzsák burgonyához, kukoricához, 
pékárukhoz, tortillákhoz és sok máshoz.
Használati utasítás:
Tegyen legfeljebb 4 megmosott és meghámozott 
burgonyát vagy más megfelelő élelmiszert a főzőzsákba. 
Zárja a zsák fülét, és helyezze a mikrohullámú sütőbe. A 
mikrohullámú sütőt közepes fokozatra állítva a főzési idő 4 
perc. Minél alacsonyabb teljesítményű (W) a mikrohullámú 
sütő, annál hosszabb lesz az adott élelmiszer főzési ideje. 
Óvatosan vegye ki a főzőzsákot a mikrohullámú sütőből. 
Ugyanígy óvatosan távolítsa el az élelmiszert a 
főzőzsákból. 
Figyelmeztetések:
Amennyiben a mikrohullámú sütő forgótányérral 
rendelkezik, biztosítsa, hogy a főzés közben a főzőzsák 
akadálytalanul tudjon forogni. Ez megakadályozza az étel 
leégését, ami tüzet okozhat. Amennyiben a mikrohullámú 
sütő nem rendelkezik forgótányérral, az idő felének letelte 
után óvatosan fordítsa meg a főzőzsákot.
FONTOS!
A főzési idő a beállítástól vagy az adott élelmiszer 
mennyiségétől változó lehet. Amennyiben az élelmiszer 
még nem érte el fogyasztáshoz szükséges kívánt állapotot, 
a főzési idő minden esetben egy további perccel 
megnövelhető. A termék és a tartalma forró lehet.
FIGYELEM!
A jelen terméket kizárólag mikrohullámú sütőben 
használja.
NE használja sütőben.
NE melegítse mikrohullámú sütőben egyszerre 4 percnél 
hosszabb ideig.
NE használja a legnagyobb teljesítményfokozatot.
NE melegítse élelmiszer nélkül.
NE tegye ki lángnak.
NE használja felügyelet nélkül.
NE tegye forró tárgyak mellé/forró tárgyakra.
NE melegítsen olajos vagy frittírozott élelmiszereket.
A termék folyó vízzel 30 °C-on kézzel mosható.

RO Săculeț de gătit la cuptorul cu microunde
Săculeț de gătit la cuptorul cu microunde, ideal pentru 
cartofi, porumb, produse de panificație, foi de tortilla și 
multe altele.
Instrucțiuni de utilizare:
Introduceți în săculeț cel mult 4 cartofi cu coajă spălați 
sau alte produse alimentare adecvate. Închideți clapeta 
săculețului și introduceți-l în cuptorul cu microunde. Dacă 
reglați cuptorul cu microunde pe treapta medie, timpul de 
gătire este de 4 minute. Cu cât mai mică este puterea 
reglată, cu atât mai mare este timpul de gătire a 
produselor alimentare. Scoateți cu grijă săculețul din 
cuptorul cu microunde. De asemenea, scoateți cu grijă 
produsele alimentare din săculeț. 
Avertismente:
Dacă cuptorul cu microunde are o farfurie rotativă, 
asigurați-vă că săculețul se poate roti fără obstacole în 
timpul gătirii. Acest lucru previne arsurile, care, la rândul 
lor, pot porni un incendiu. Dacă cuptorul cu microunde nu 
are farfurie rotativă, întoarceți cu grijă săculețul pe 
cealaltă parte, după jumătate din timpul de gătire. 
IMPORTANT!
Timpii de gătire pot varia, în funcție de reglaj sau de 
numărul de produse alimentare. Dacă produsele 
alimentare nu au atins încă stadiul dorit pentru consum, 
puteți prelungi timpul de gătire cu încă un minut. Articolul 
și conținutul acestuia pot fi fierbinți.
ATENȚIE!
Utilizați acest articol exclusiv în cuptorul cu microunde.
NU utilizați în alte tipuri de cuptoare.
NU încălziți în cuptorul cu microunde timp de peste 4 
minute, într-o singură repriză.
NU utilizați treapta de putere maximă.
NU încălziți fără produse alimentare.
NU expuneți la flăcări.
NU utilizați fără supraveghere.
NU amplasați lângă/pe obiecte fierbinți.
NU încălziți produse alimentare uleioase sau prăjite.
Articolul poate fi spălat de mână la 30°C, sub jet de apă.
TR Mikrodalga pişirme torbası
Patates, mısır, unlu mamuller, tortilla ve çok daha fazlası 
için ideal mikrodalga pişirme torbası.
Kullanma kılavuzu:
4 adete kadar yıkanmış ve soyulmamış patatesi veya diğer 
uygun yiyecekleri pişirme torbasına koyun. Pişirme 
torbasının ağzını katlayarak kapatın ve torbayı mikrodalga 
fırına yerleştirin. Mikrodalga fırını orta dereceye 
ayarlarsanız pişirme süresi 4 dakikadır. Watt ayarı ne kadar 
düşük olursa yiyeceklerin pişme süresi o kadar uzun 
olacaktır. Pişirme torbasını dikkatlice mikrodalga fırından 
çıkarın. Aynı şekilde, yiyecekleri dikkatlice pişirme 
torbasından çıkarın.  
Uyarı bilgileri:
Mikrodalga fırınınızın döner tabağı varsa, pişirme sırasında 
pişirme torbasının engellenmeden dönebildiğinden emin 
olun. Bu, yangına neden olabilecek tutuşmaları önler. 
Mikrodalga fırınınızın döner tabağı yoksa, pişirme torbasını 
pişme süresinin yarısından sonra dikkatlice çevirin.  
ÖNEMLİ!
Pişirme süreleri yiyeceklerin ayarına veya sayısına göre 
değişiklik gösterebilir. Yiyecekler henüz istenilen tüketim 
kıvamına ulaşmadıysa pişirme süresini her zaman bir 
dakika daha uzatabilirsiniz. Ürün ve muhteviyatı sıcak 
olabilir.
DİKKAT!
Bu ürünü yalnızca mikrodalgada kullanın.
Fırında KULLANMAYIN.
Bir seferde 4 dakikadan fazla mikrodalgada PİŞİRMEYİN.
En yüksek ayarda KULLANMAYIN.
Yiyecek olmadan ISITMAYIN.
Aleve maruz BIRAKMAYIN.
Gözetmeden KULLANMAYIN.
Sıcak nesnelerin yanına/üzerine YERLEŞTİRMEYİN.
Yağlı veya kızartılmış yiyecek ISITMAYIN.
Ürün akan su altında 30°C sıcaklıkta elde yıkanabilir.
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